
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

5.7.0. - Ufficio Geologia, Protezione Civile ed Energia
5.7.0. - Amt für Geologie, Zivilschutz und Energie

  
  

1037 11/03/2025

OGGETTO/BETREFF:

PROGETTAZIONE DEFINITIVA ED ESECUTIVA PER I LAVORI DI MITIGAZIONE DEL PERICOLO 
DA CADUTA MASSI DAL VERSANTE A MONTE DELLA VIA RAFENSTEIN: ADEGUAMENTO 
INCARICO AL RAGGRUPPAMENTO TEMPORANEO GEOL. LUKAS MUSSNER (MANDATARIO) E 
ING. THOMAS FERRARI (MANDANTE) CON CONTESTUALE IMPEGNO DELLA SPESA

CIG: ZBD3AC043F
CUP: I52B22001690007 

€ 5.118,28.- (4% CONTR. PREV.LI E 22% IVA ESCL.) - CAP. 09012.02.010900010 - 2025

ENDGÜLTIGUNGS -UND AUSFÜHRUNGSPROJEKTS ZUR REDUZIERUNG DER ARBEITEN ZUR 
VERRINGERUNG DER STEINSCHLAGGEFAHR AM FELSHANG OBERHALB DEM 
RAFENSTEINERWEG: ANPASSUNG DES AN DIE BIETERGEMEINSCHAFT GEOL. LUKAS MESSNER 
(FEDERFÜHRENDES UNTERNEHMEN) UND ING. THOMAS FERRARI (MANDANT) ERTEILTEN 
AUFTRAGS MIT GLEICHZEITIGER VERBUCHUNG DER KOSTEN
CIG: ZBD3AC043F
CUP: I52B22001690007

€ 5.118,28.- (4% SOZ. BEI. UND 22% MWST AUSSCHL.) - KAP. 09012.02.010900010 - 2025
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Vista la Deliberazione della Giunta Comunale n. 
329 del 29/07/2024 con la quale è stato approvato 
il DUP (Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 329 vom 29/07/2024, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für die 
Haushaltsjahre 2025-2027 genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale n. 
72 del 17/12/2024 immediatamente esecutiva, 
con la quale è stato approvato l'aggiornamento del 
DUP (Documento Unico di Programmazione) per 
gli esercizi finanziari 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Gemeinderatsbeschluss Nr. 72 vom 
17/12/2024, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 2025-
2027 aktualisiert worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio Comunale n. 
76 del 23/12/2024 immediatamente esecutiva di 
approvazione del Bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Gemeinderatsbeschluss Nr. 76 vom 
23/12/2024, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 2025-
2027 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale n. 15 
del 16/01/2025 con la quale è stato approvato il 
Piano esecutivo di gestione (PEG) per il periodo 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 15 vom 16/01/2025, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2025 - 2027 genehmigt worden ist.

Vista la delibera di Consiglio n.12/dd 25.02.2025 
con la quale è stata approvata la variazione al 
bilancio di previsione dell'esercizio finanziario 
2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 12/vom 25.02.2025, mit 
welchem die Änderung am Haushaltsvoranschlag für 
die Haushaltsjahre 2025-2027 genehmigt worden 
ist.

Vista la delibera di Giunta Nr.92/d.d. 04.03.2025 
con la quale è stato approvato il riaccertamento 
ordinario dei residui. Determinazione del fondo 
pluriennale vincolato e conseguenti variazioni al 
Bilancio di previsione 2024-2026 e Bilancio di 
previsione 2025-2027;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr.92/vom 04.03.2025 womit 
die ordentliche Neufeststellung der Rückstände 
genehmigt worden ist. Ermittlung des 
zweckgebundenen Mehrjahresfonds und 
entsprechende Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag 2024-2026 und am 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027

visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della Regione 
autonoma Trentino Alto Adige” che individua e 
definisce il contenuto delle funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“, welcher die Aufgaben der 
leitenden Beamten festlegt.
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visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente Statuto 
Comunale, che determina l’ordinamento e 
l’organizzazione degli uffici, demandando al 
regolamento organico e di organizzazione 
l’istituzione delle strutture organizzative comunali 
e l’attribuzione dei compiti più specifici alla 
dirigenza Comunale;

Es wurde Einsicht genommen in die Artikel 99, 100, 
101 der geltenden Satzung der Stadtgemeinde 
Bozen, welche die Struktur und die Organisation der 
Gemeindeämter regelt, und dabei der 
Organisationsordnung die Aufgabe erteilt, die 
einzelnen Gemeindestrukturen zu errichten und den 
leitenden Angestellten im Detail die Aufgaben 
zuzuteilen.

visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009 e ss.mm.ii., che disciplina il ruolo 
dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
i.g.F. genehmigte Satzung der Stadtgemeinde 
Bozen, welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

vista la deliberazione della Giunta comunale n. 
410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate dagli 
organi elettivi dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem die 
Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten fallen 
oder diesen übertragen werden. Es handelt sich um 
jene Verfahren, mit welchen die Richtlinien 
umgesetzt werden, die von den gewählten Organen 
der Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

visto il “Regolamento organico e di organizzazione 
del Comune di Bolzano”, approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 98/48221 
del 02.12.2003 e ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die „Personal- und 
Organisationsordnung der Stadtgemeinde Bozen”, 
die mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

visto l’art. 9 del “Regolamento di contabilità” del 
Comune di Bolzano, approvato con deliberazione 
del Consiglio comunale n. 94 del 21.12.2017 e 
ss.mm.ii., che disciplina il Piano Esecutivo di 
Gestione e l’assegnazione dei singoli settori ai 
relativi Dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 9 der 
geltenden „Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen“ der Gemeinde Bozen, die mit 
Beschluss des Gemeinderates Nr. 94 vom 
21.12.2017 i.g.F. genehmigt wurde, welcher den 
Haushaltsvollzugsplan und die Zuweisung der 
einzelnen Sektoren an die entsprechenden leitenden 
Beamten regelt.

vista la determinazione dirigenziale n. 1800 del 
12.05.2020 del Direttore della Ripartizione V dott. 
arch. Paolo Bellenzier avente per oggetto 
“Esercizio del potere di delega al Direttore 
dell’Ufficio Geologia, Protezione civile ed Energia al 
dott. geol. Emanuele Sascor, ai sensi dell’art. 22 
del vigente regolamento di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung Nr. 
1800 vom 12.05.2020 des Direktors der Abteilung 5, 
Dr. Arch. Paolo Bellenzier, mit Gegenstand 
„Übertragung von Zuständigkeiten an den Direktor 
des Amtes für Geologie, Zivilschutz und Energie, Dr. 
Geol. Emanuele Sascor, gemäß Art. 22 der 
geltenden Organisationsordnung“.

visto il programma degli acquisti di beni e servizi 
di importo unitario stimato pari o superiore a 
40.000 euro, contenuto nel Documento Unico di 
Programmazione 2021 -2023 del Comune di 
Bolzano;

Es wurde Einsicht genommen in das Programm der 
Beschaffungen von Gütern und Dienstleistungen mit 
einem geschätzten Einheitsbetrag gleich oder über 
40.000 Euro, das im einheitlichen Strategiedokument 
2021 -2023 der Stadtgemeinde Bozen enthalten ist;

visti: Gesehen:
- la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 

“Disposizioni sugli appalti pubblici”;
- das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 16  

„Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.,

http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
http://www.gemeinde.bozen.it/UploadDocs/8024_Statuto_ted_aggiornato_maggio_2015.pdf
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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- il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii. 
“Codice dei contratti pubblici” (di seguito 
detto anche „Codice“);

- das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 50, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in der 
Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.,

- la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento amministrativo e 
del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”;

- das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen“ 
in geltender Fassung, 

- il “Regolamento comunale per la disciplina dei 
Contratti” approvato con deliberazione del 
Consiglio Comunale n. 3 del 25.01.2018;

- die „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

- il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e ss.mm.ii. 
Testo Unico Sicurezza sul Lavoro “Attuazione 
di tutela della salute e della sicurezza nei 
luoghi di lavoro”;

- das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della salute 
e della sicurezza nei luoghi di lavoro” in 
geltender Fassung.

Premesso che

Previa indagine di mercato, con determinazione 
dirigenziale n. 1729 del 12.05.2023 è stato 
conferito l’incarico per la progettazione definitiva 
ed esecutiva per la mitigazione del pericolo da 
caduta massi dal versante sovrastante via 
Rafenstein al raggruppamento temporaneo 
composto dal Dott. Geol. Lukas Mussner di Selva 
Gardena (BZ) (mandatario) e dal Dott. Ing. 
Thomas Ferrari di S. Cristina (BZ) (mandante);  

Nach einer Markterhebung, wurde mit Verfügung Nr. 
1729 vom 12.05.2023 der Auftrag für die 
Endgültigungs- bzw. Ausführungsplanung für die 
Reduzierung der Steinschlaggefahr am Hang 
oberhalb der Rafensteinstraße an die zeitweilige 
Bietergemeinschaft Dr. Geol. Lukas Mussner aus 
Wolkenstein (BZ) (Gruppenleiter) und Dr. Ing. 
Thomas Ferrari aus St. Christina (BZ) (Mandant) 
erteilt. 

che in data 18.05.2023 con prot. N. 144884/2023 
è stato firmato il relativo contratto;

Am 18.05.2023 wurde der diesbezügliche Vertrag 
mit Protokoll Nr. 144884/2023 abgeschlossen.

con deliberazione di G.M. nr. 584 del 02.10.2023 è 
stato approvato in linea tecnica il progetto 
esecutivo;

mit Beschluss Nr. 584 vom 02.10.2023 wurde das 
Ausführungsprojekt vom technischen Standpunkt 
genehmigt.

che a marzo 2024 la Provincia Autonoma di 
Bolzano ha approvato un nuovo elenco 
informativo e di conseguenza sono cambiati i costi 
previsti dal progetto esecutivo ed è stato quindi 
necessario l’aggiornamento;

Im März 2024 wurde von der Autonomen Provinz 
Bozen ein neues Richtpreisverzeichnis genehmigt, 
wodurch sich die Kosten für das Ausführungsprojekt 
Projekt abgeändert haben, welches daher aktualisiert 
werden musste.

il progetto, aggiornato per la parte geologica dal 
Dott. Geol. Lukas Mussner e dall’Ing. Thomas 
Ferrari per la parte statica, prevede un importo 
totale di € 502.998,19, di cui € 349.192,68 per i 
lavori e € 153.805,51 per somme a disposizione;

Das vom technischen Teil Dr. Geol. Lukas Mussner, 
und vom statischen Teil Ing. Thomas Ferrari 
ausgearbeitete Projekt sieht eine Gesamtausgabe 
von 502.998,19 Euro vor, wovon 349.192,68 für die 
Arbeiten und 153.805,51 Euro für zu Verfügung 
stehende Spesen vor.

con successiva delibera della Giunta comunale n. 
643 del 25.11.2024 è stata approvata la spesa 

Mit Stadtratbeschluss Nr. 643 vom 25.11.2024 
wurde die Ausgabe von € 502.998,19 (soz. Beitr und 
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complessiva di € 502.998,19 (contr. prev.li e IVA 
22% compresi) per i lavori di mitigazione del 
pericolo da caduta massi a monte della via 
Rafenstein comprese le spese tecniche per 
l’integrazione della progettazione esecutiva e per 
la direzione dei lavori, misure e contabilità, 
certificato di regolare esecuzione ed il 
coordinamento della sicurezza in fase esecutiva,

MwSt. 22% inbegriffen) für die Arbeiten zur 
Reduzierung der Steinschlaggefahr am Hang 
oberhalb der Rafensteinstraße und für die technische 
Spesen bzgl. der Aktualisierung des 
Ausführungsprojekts und der Bauleitung, Maß- und 
Buchhaltung der Arbeiten, Bescheinigung 
ordnungsgemäße Bauausführung, sowie der 
Koordinierung der Sicherheit in der 
Durchführungsphase genehmigt.

che pertanto risulta necessario adeguare l’onorario 
dei progettisti al nuovo importo lavori per le 
motivazioni di cui all’art. 120/comma 1, lettera b) 
del D.Lgs. 36/2023 per l’adeguamento del 
progetto esecutivo dei lavori di cui in oggetto;

Aufgrund des neuen Gesamtbetrages der Arbeiten 
erweist es sich als notwendig, das Honorar der 
Projektanten gemäß Art. 160, Abs. 1, Buchstabe c) 
des GvD Nr. 50/2016 anzupassen.

la maggiore spesa derivante dall’adeguamento 
dell’onorario dei progettisti risulta pari ad Euro 
6.494,09 (4% oneri previdenziali e IVA 22% 
compresi) e trova copertura nel capitolo 
09012.02.010900010 - Riduzione del pericolo da 
caduta massi in via Rafenstein – Voce: Spese 
tecniche – Impegno n. 5411/2024 - del bilancio 
2025;

Die Mehrausgabe, die sich aus der Anpassung des 
Honorars der Projektanten ergibt, beläuft sich auf 
6.494,09 € (einschl. 4% Fürsorgebeiträge und 22% 
MwSt.). Die erforderlichen Mittel stehen im Kapitel 
09012.02. 010900010 – Reduzierung der 
Steinschlaggefahr in der Rafensteiner-Str. – Post: 
Technische Spesen – Verpfl. Nr. 5411/2024 – 
Haushaltsplan 2025 zur Verfügung.

Preso atto che i professionisti hanno costituito 
prima del conferimento dell’incarico un 
Raggruppamento temporaneo d’imprese-RTI di tipo 
orizzontale con lo studio del Geol. Lukas Mussner 
nel ruolo di impresa capogruppo-mandataria al 
55% e lo studio di ingegneria dell’ing. Thomas 
Ferrari nel ruolo di impresa mandante al 45% sia di 
quota di partecipazione al raggruppamento che di 
quota di esecuzione della prestazione richiesta

Die Gewerbetreibenden haben vor der 
Auftragsvergabe eine zeitweilige Bietergemeinschaft 
horizontaler Art gegründet, an der die Firma Geol. 
Lukas Mussner als Gruppenleiter mit 55% und das 
Ingenieurbüro Ing. Thomas Ferrari als Mandant mit 
45% beteiligt sind, und zwar sowohl hinsichtlich des 
Anteils an der Bietergemeinschaft als auch 
hinsichtlich des Anteils an der Ausführung der 
geforderten Leistung.

Ciò premesso ed espresso il proprio parere 
favorevole sulla regolarità tecnica; 

Dies vorausgeschickt und nach Ausstellung des 
eigenen positiven Gutachtens über die technische 
Ordnungsmäßigkeit.

Ciò premesso e visti i pareri obbligatori favorevoli 
ai sensi dell’art. 185 della Legge Regionale del 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige” e 
ss.mm.ii.;

Dies vorausgeschickt und nach Einsichtnahme in 
die positiven Pflichtgutachten gemäß Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ i.g.F.

IL DIRETTORE DELL’UFFICIO GEOLOGIA, 
PROTEZIONE CIVILE ED ENERGIA

D E T E R M I N A

DER DIREKTOR DES AMTES FÜR

GEOLOGIE, ZIVILSCHUTZ UND ENERGIE

V E R F Ü G T
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per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento comunale 
per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des Art. 
15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über das 
Vertragswesen“::

1) di approvare la spesa di Euro 6.494,09 (4% 
oneri previdenziali e IVA 22% compresi) derivante 
dall’adeguamento degli onorari spettanti al 
Raggruppamento Temporaneo Geol. Lukas Mussner 
nel ruolo di impresa capogruppo-mandataria al 
55% e lo studio di ingegneria dell’Ing. Thomas 
Ferrari – mandante per l’adeguamento dell’onorario 
di progettazione esecutiva dei lavori di mitigazione 
del pericolo da caduta massi dal versante a monte 
della via Rafenstein (stesse condizioni e prezzi 
offerti in sede di gara, giusto preventivo del 
26.02.2025, Prot. n. 73070/2025 del 03.03.2025);

1) Es wird die Ausgabe von 6.494,09 € (einschl. 4% 
Fürsorgebeiträge und 22% MwSt.) genehmigt, die 
sich aus der Anpassung der Honorare der 
Bietergemeinschaft Dr. Geol. Lukas Messner 
(Gruppenleiter) mit 55% Anteil und Dr. Ing. Thomas 
Ferrari (Mandant) mit 45% Anteil für die 
Aktualisierung des Ausführungsprojekts für die 
Arbeiten zur Reduzierung der Steinschlaggefahr am 
Hang oberhalb der Rafensteinstraße (zu denselben bei 
der Ausschreibung vorgelegten Bedingungen und 
Preisen, s. dazu Honorarvoranschlag vom 
26.02.2025, Prot. Nr. 73070/2025 vom 03.03.2025) 
ergibt.

2) che l’adeguamento agli onorari ai professionisti 
deriva dall’aumento dell’importo dei lavori per la 
di mitigazione del pericolo da caduta massi in via 
Rafenstein, come descritto in premessa;

2) Die Anpassung der Honorare der Techniker ist auf 
die eingangs beschriebene Zunahme des Betrags für 
die Arbeiten zur Minderung der Steinschlaggefahr in 
der Rafensteiner-Str. zurückzuführen.

3) di integrare / modificare l’incarico conferito con 
contratto Prot. n.144884/2023 di data 18.05.2023 
al Raggruppamento Temporaneo come di seguito 
specificato:

3) Der Auftrag, der mit Vertrag Prot. Nr. 
144884/2023 vom 18.05.2023 an die 
Bietergemeinschaft erteilt wurde, wird wie folgt 
ergänzt/geändert: 

GEOL. LUKAS MUSSNER

MANDATARIO – FEDERFÜHRENDES UNTERNEHMEN

Progettazione definitiva ed esecutiva della 
componente geologica (55%)

Onorario
Honorar

4% contributi prev.li
Fürsorgebeiträge

Imponibile IVA
Grundlage MwSt.

Iva
MwSt.

Totale
Gesamtbetrag

€ 2.815,06 € 112,60 € 2.927,66 € 644,09 € 3.571,75

ING. THOMAS FERRARI

MANDANTE - MITGLIED

Progettazione definitiva ed esecutiva della 
componente ingegneristica (45%)

Onorario
Honorar

4% contributi prev.li
Fürsorgebeiträge

Imponibile IVA
Grundlage MwSt.

Iva
MwSt.

Totale
Gesamtbetrag

€ 2.303,23 € 92,13 € 2.395,36 € 526,98 € 2.922,34

- di quantificare e approvare in € 6.494,09.- (4% 
contr.prev.li e IVA 22% compresi), l’importo 
complessivo della prestazione;

- den Gesamtwert der Arbeit mit € 6.494,09.- (4% 
soz. Beitr. und MwSt 22% inbegriffen), zu beziffern, 
falls vorhanden.
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- di imputare la spesa complessiva di € 6.494,09.- 
(4% contr.prev.li e IVA 22% compresi), come da 
documento contabile inserito nel sistema 
informativo (Imp. 5411/2024 – Voce: Spese 
tecniche);

- die Gesamtausgabe von € 6.494,09.- (4% soz. 
Beitr. und MwSt 22% inbegriffen), wie im beilegten 
Modell, zu verruche (Verpfl. Nr. 5411/2024 – Post: 
Technische Spesen);

-di confermare che la spesa sarà esigibile al 
31.12.2025;

-die Ausgabe wird bis zum 31.12.2025 verfügbar 
sein.

- di dare atto che non è necessaria la stipulazione 
di atto aggiuntivo, in quanto l’importo di contratto 
non supera il quinto d’obbligo;

- Es wird festgelegt, dass die Abfassung eines 
Zusatzaktes nicht notwendig ist, da der Betrag der 
Arbeiten das Pflichtfünftel nicht überschreitet.

- di dar atto dell’esclusione di ogni possibile 
conflitto d’interesse da parte del RUP in relazione 
al suddetto affidamento;

- Festzustellen, dass kein Interessenskonflikt des EVV 
mit dem genannten Auftrag vorliegt.

- di aver accertato preventivamente, ai sensi e 
per gli effetti di cui all'art. 183, comma 8, del 
D.Lgs. n. 267/2000 e ss.mm.ii., che il 
programma dei pagamenti di cui alla presente 
spesa è compatibile con gli stanziamenti di cassa 
e con i vincoli di finanza pubblica.

Zuvor und im Sinne von Art. 183, Absatz 8, des Gv.D. 
Nr. 267/2000 i.g.F. überprüft zu haben, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser Ausgaben mit 
den Barzuweisungen und den Einschränkungen der 
öffentlichen Finanzen vereinbar ist.

Contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann innerhalb von 
30 Tagen beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2025 U 1427 09012.02.010900010 Riduzione del pericolo da 
caduta massi in via Rafenstein

3.571,75

2025 U 1427 09012.02.010900010 Riduzione del pericolo da 
caduta massi in via Rafenstein

2.922,34
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38.doc
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contab).doc
5119dbf520f041834dc567f261251ffe8022b325e7538c5101b851f10bee1d4c - 14976503 - Allegato contabile pericolo caduta 
massi via Rafenstein.pdf   
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